1. Description of goods / Pretu apraksts / Onrc Tosapis 1.4. Certificate No / Sertifikata Nr. / Homep cepradixara

1.1. Name and address of consignor / Nosiifitija nosaukums un adrese / Veterinary certificate for products of animal origin and feeding stuffs
Hassa Ta azpeca BiANpABRAKA: transported from third countries or the European Union to Ukraine through
the Republic of Latvia with the reloading / temporary storage in the Republic
of Latvia/

Veterinarais sertifikits dzivnieku izcelsmes produktiem un lopbaribai, ko
transporté no treSajam valstim vai Eiropas Savienibas uz Ukrainu caur
Latvijas Republiku ar parkrauSanu/pagaidu uzglabaSanu Latvijas

12.N: d address of consignee / j un adrese / Hassa

Ta aapeca OepRyBaua: Republika /

Berepunapuuii ceprudikar ans :ﬂo&_n._w TBApMHHOTO MOXODKEHHS Ta
KOPMiB, IO TPAHCTIOPTYKOTHCA 3 TPETIX KPaiH YK muwvo:m:orxo_,o Coro3y 10
Vkpaiuu uepes Jlarsiiicbky PecnyGuiky 3 nep / Tam: M
umnw:.w::nz_ y JlarsiicbKii vnozw@.::_
1.5. Country of origin /Izcelsmes 1.6. Certifying country / Sertificgjo3a valsts /
valsts/ Kpaina noxoaxenns: Kpaina Buaaui cepradixara:

1.7. Competent authority in the European Union / Kompetenta iestade Eiropas
Savieniba / Komnerentnuii opran & €C:

1.3. Means of transport / Transporta veids / Bax Tpancnopry:

a) the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of|
the ship in which the goods have arrived / dzelzcela vagona numurs, kravas
automa$inas, konteinera, reisa numurs, kuga nosaukums, ar kuru preces

1.8. Organisation in the European Union, issuing this certificate /

pienikuSas / nomep Barouy, BARTAXIBKH, KOHTelHepa, HOmep peiicy, Ore H.-.e@nu . s Yo sertifilitu / Opranisanis 5 €C, mo

HA3Ba CyAHA, HA AKOMY HPHGYBAOTH TOBAPH sunac nell cepragiar:

b) the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of) 1.9. Date of arrival of the goods to the 1.10. Date of trans-shipment / ParkrauSanas

the ship to which the woo% have been :Em,mr_g& / dzelzcela vagona country of trans-shipment / Pretu datums / JlaTa nepe3aBaHTAXeHHS
kravas i reisa kuga datums par §: valsti/

ar kuru preces pirkrautas / HomMep Barosy, BAHTAKIBKHE, KOHTeHHEpa, hw.:. npubyTTs TOBApIB A0 KpalHH

HoMep peiicy, Ha3Ba CyAHA, HA AKHH NEPEIABAHTAKYIOTLCH TOBAPH nepe3aBaAATANeHES

2. Identification of the goods / Pretu identifikiicija / IneaTadixanis Tosapis:
2.1. Certificate of exporting country (Ne, date) / Eksportetajvalsts sertifikits (Nr., izdoSanas datums) | Cepragixar kpaisa-excnoprepa (zomep, 1aTa BEAAY)_

2.2. Name of the goods /Pretu nosaukums /Ha3sa Tosapy:

2.3. Number of packages / Iepakojumu skaits /Kimbkicrs y

2.4. Net weight (kg) / Neto svars (kg) / Bara-nerro (xr):
2.5. Identification marks / Identifikiicijas zimes / IneaTadixaniiina

2.6. Number of the removed seal / Nonemtis plombas numurs / Homep 3ip i wiomGH:
2.7. Number of anew seal / Jaunds plombas numurs / Homep noBoi niiom6s:

2.8. Veterinary approval number of the Customs warehouse (if stored) / Muitas noliktavas veterinara apstiprindjuma numurs (ja tiek

HOMep yXBaJeHHH METHOrO cinany (y pasi s6epiranns)
- w;¢_o.n_..a_ wnv Y08,
3. of trans-shi 7 temporary storage / Parkrau$anas/ pagaid pazinojums / wﬁuﬁ.ﬁunl,ﬂe?dﬁ%:ﬂlou ...I.VQ
30epiranns
L, the undersigned official inarian, hereby oﬁd@ that:
Es, apak3a par ies valsts pil ar So inu, ka: /S, mo mmxye mignucascs, opinidnni é@n 1
3.1. The trans-shipment / temporary storage was carried out in the 8:_82 which is within the radius of at least 30 km free :.E.P&x.ﬁm_ s an!
relevant mvnn_mm of susceptible animals into the OIE list. HES
Par / pagaidu veikta teritorija, kas ir vismaz 30 km radiusa briva no pigaj i
sugu OIE ksta/ [ep &o_:-uunnuaa. HA TEPHTOPIi, AKA BCHA B
xBopob odinitino Ecﬂg-u Ao cuacky MEB si i TBAPHH.
3.2. The consignment was trans-shipped / temporarily stored in wﬁboam:om with the :__9 €v8<& in n.o mcnouwwn Union.
maﬁiua_ﬁvalg\ﬁ_l_a_ﬂnrguﬁgﬁg ieniba apstip / Banrax

Corosi.
\\.
3 u The means of transport EQBRB»& and prepared in accordance with the rules approved in the European Union. AV
H_ﬁ..u—!:.:aunr_. tika apstradati un ubhbgeﬂ saskana ar Eiropas Savieniba apstiprintajiem noteikumiem. / Tpascnopri %ﬁ
"

A0 mpaBHL, y €sp womy Corozi.




4. Reason of the trans-ship / storage / Par Sanas / i iemesls / Ipi P / 36epiranns

Place / Vieta / Micue Date / Datums / lara Official stamp / Oficialais zimogs /Odiniiina neuarka

Signature of the official veterinarian
Valsts pil i paraksts / Ilixnuc odiniiinoro serepunapuoro nikaps

Name and position / Vérds, uzvirds un amats / [Ipiseame Ta nocaxa
in capital letters / ar lielajiem burtiem / BEJIHKHMH JliTepamMua

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate /
Parakstam un zimogam jabt cita krisa neka drukitaja sertifikata / Iixmuc i nesatia Majors GyTu immoro ko.iLopy, Hix ko.tip APyKy y cepmuixari ——
P —

o
P A

o,

A copy of the veterinary certificate referred to in point 2.1 approved by an official veterinarian must be attached to this certificate /
Sim sertifikitam japievieno valsts pi ril i 2.1. punkti minéti veteriniri sertifikita kopija/
Konis 0 B mynKTi 2.1, $i Jikapem, Gy




